
Vienreizējās lietošanas mājas miega 
apnojas tests

Vienreizējās lietošanas mājas miega 
apnojas tests

Ja jums ir kādi jautājumi, sazinieties ar  
ZOLL ItamarTM medicīniskās palīdzības dienestu 

pa tālruni:
1-888-748-2627

Instrukcijas soli pa solim

Skenējiet QR kodu 
zemāk, lai lejupielādētu 
WatchPATTMONE lietotni
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Svarīgas piezīmes
• WatchPATTMONE ir indicēts pacientiem,  

kuriem, iespējams, ir ar miegu saistīti elpošanas 
traucējumi.

• WatchPATTMONE ir paredzēts vienreizējai lietošanai. 
Vienreizlietojamo izstrādājumu atkārtota izmantošana 
var izraisīt savstarpēju piesārņojumu.

• Ja notiek nopietns negadījums, sazinieties ar savu 
veselības aprūpes speciālistu un Itamar pakalpojumu 
biroju, lai saņemtu turpmākus norādījumus.

• Glabāšanas un lietošanas temperatūras 0oC - 40oC
• Nemēģiniet savienot vai atvienot nevienu ierīces daļu.
• Nemēģiniet ierīcē ievietot svešķermeņus.
• Nekādā gadījumā nemēģiniet patstāvīgi remontēt 

WatchPATTMONE ierīci.
• WatchPATTMONE nevajadzētu radīt nekādu diskomfortu 

un sāpes. Ja rodas nepanesams diskomforts, noņemiet 
WatchPATTMONE ierīci un zvaniet palīdzības dienestam.

• Pirms ievietošanas vizuāli pārbaudiet bateriju, lai 
pārliecinātos, ka tā nav uzbriedusi, saplaisājusi, nav 
noplūdes vai arī tai nav citu defektu.

• Pirms WatchPATTMONE lietošanas pacientu jāapmāca 
klīniskajam personālam.

WatchPAT™ONE Green programma

Lai piedalītos WatchPAT™ONE Green programmā*, 
pēc miega testa veikšanas rīkojieties šādi:
1. Izņemiet bateriju no WatchPAT™ONE ierīces un 

ielieciet ierīci atpakaļ kastē.
2. Apmeklējiet www.itamar-medical.com/

greenprogram , aizpildiet veidlapu un izdrukājiet 
iepriekšapmaksāto atpakaļsūtīšanas etiķeti.

3. Uzlīmējiet etiķeti uz kastes un nosūtiet to atpakaļ 
mums – pilnīgi bez maksas.

Paldies, ka palīdzat veidot zaļāku pasauli!
*WatchPAT™ONE Green programma ir pieejama 
noteiktās valstīs. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test

lp.itamar-medical.com/symbols-glossaryRE
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

Lai saņemtu detalizētu video 
instrukciju, lūdzu, apmeklējiet 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900, Izraēla
Tālr.: +972-4-6177000,
F.: +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen,
60549 Frankfurt am Main
Vācija

Arazy Group Gmbh

lp.itamar-medical.com/symbols-glossary



WatchPATTMONE    |    Instrukcijas soli pa solim    |    Vienreizējs mājas miega apnojas tests  

Šī pamācība jums soli pa solim parādīs, kā pareizi 
lietot WatchPAT™ONE mājas miega apnojas testu.

Pirms uzliekat WatchPATTMONE:

 Pārliecinieties, ka jums ir piekļuve internetam, savs 
tālrunis, ierīce WatchPATTMONE un PIN kods.

 Noņemiet pieguļošu apģērbu, rotaslietas un 
aksesuārus. 

 Izvēlieties kādu no rokas pirkstiem, izņemot īkšķi (ja 
jums ir lieli pirksti, izmantojiet mazo pirkstiņu).

 Apgrieziet nagu un noņemiet no izvēlētā pirksta nagu 
laku vai mākslīgo nagu.

Ievērojiet: izmantojiet tikai sārmu AAA bateriju. 
Neievietojiet bateriju, līdz esat gatavi doties gulēt.

1. Lejupielādējiet lietotni WatchPAT™ONE savā tālrunī 
(pieejama App Store un Google Play veikalā).

2. Atveriet lietotni WatchPAT™ONE un sniedziet visas 
pieprasītās atļaujas. Šīs atļaujas ir nepieciešamas 
lietotnes darbībai. Izņemiet WatchPAT™ ONE no 
kastes. Varat noklikšķināt uz īsās rokasgrāmatas 
saites, lai apskatītu lietotnes demonstrāciju, kurā 
parādīts, kā iestatīt ierīci WatchPATTMONE.

     Nospiediet dalīšanas pogu, kad būsiet gatavs.

6. Uzlieciet ierīci WatchPAT™ONE uz tās rokas,  
kas nav dominējošā.  Pārliecinieties,  
ka tā nav ne pārāk cieša, ne  
pārāk vaļīga.

     Kad tas paveikts, nospiediet .

5. Ievadiet 4 ciparu PIN kodu, ko sniedzis 
jūsu ārsts vai pakalpojumu sniedzējs, un 
nospiediet . 

3. Ievietojiet bateriju 
WatchPAT™ONE ierīcē.

    Kad tas paveikts, nospiediet .

Baterija

Ievietojiet testējamo pirkstu līdz galam zondē. 
Pārliecinieties, ka uzlīme ar norādi TOP ir 
redzama, skatoties uz jūsu plaukstas mugurpusi. 
Piespiediet zondes galu pret cietu virsmu 
(piemēram, galdu) un pavelciet 
atpakaļ TOP cilni, lai noņemtu to 
no zondes.

11. Noņemiet krūškurvja sensoru, uzliktni 
un WatchPAT™ONE ierīci. Utilizējiet 
WatchPAT™ONE ierīci saskaņā  ar vietējiem 
noteikumiem.

9.  Noklikšķiniet uz pogas "Sākt ierakstīšanu", lai 
sāktu miega pētījumu. Atstājiet tālruni pievienotu 
lādētājam.

10. No rīta nospiediet pogu "Beigt ierakstīšanu" un 
uzgaidiet, līdz ierīce WatchPATTMONE pabeigs 
datu pārraidi. Kad datu pārsūtīšana būs pabeigta, 
jūs saņemsit apsveikuma ziņojumu. 

Pēc saņemšanas nospiediet  
"Aizvērt lietotni".

Ja jūsu WatchPATTMONE ierīcei ir krūšu sensors:
• Ja nepieciešams, noskujiet apmatojumu uz krūtīm, 

lai nodrošinātu, ka sensors ir piestiprināts tieši 
pie ādas.

• Ievelciet krūšu sensoru caur piedurkni līdz kakla 
atverei.

• Noņemiet balto papīru no sensora aizmugures.
• Piestipriniet sensoru pie krūškurvja augšdaļas 

kaula centra, tieši zem kakla.
• Sensoru ieteicams nostiprināt  

vietā, izmantojot medicīnisko  
lentu.

    Kad tas paveikts, nospiediet .  

7.

Sagatavošana:
• Pārliecinieties, vai tālrunis ir pievienots tīklam un 

nav ieslēgts lidojuma režīmā.
• Izslēdziet visas nevajadzīgās elektroniskās ierīces 

telpā.
• Pārliecinieties, ka jūsu tālrunis atrodas ne tālāk kā 

5 metrus no WatchPAT™ONE ierīces.
• Nepieciešams vismaz 6 stundu datu ieraksts.

4.

8. 

Sākt iestatīšanu

Sākt ierakstīšanu

Beigt ierakstīšanu

Aizvērt lietotni

IEVADĪT PIN


